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埃塞俄比亚热情参与“非洲文化聚焦”
本报讯 9 月 8 日，埃塞俄比

亚文化旅游部部长穆罕默德·迪

里尔率国家剧院艺术团赴华出席

上海世博会埃塞国家馆日活动。

此 后 ，按 照 两 国 文 化 合 作 协 定

2010-2013 年执行计划，同时作为

“2010 非洲文化聚焦”大型系列活

动内容之一，艺术团将分别在北

京、青岛等地进行友好访问演出。

此前，非洲联盟委员会主席

让·平对“非洲文化聚焦”活动给

予了充分肯定，提升了该活动的

影响力。埃塞政府和文化旅游部

在得到参加有关“非洲文化聚焦”

活动的邀请后积极协调，按照活

动内容和要求先后确定了部长访

华、组织艺术团访演、选派埃塞画

家在华创作等，大大充实了“2010

非 洲 文 化 聚 焦 ”的 活 动 内 容 。

（艾 文）
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本报讯 在 8 月 8 日至 15 日

于波兰弗罗茨瓦夫举行的第四届

世界低音提琴音乐节——国际低

音提琴比赛上，中国选手王梓荣

获成年组比赛第二名，刘怡枚获

特别奖。

世界低音提琴音乐节——国

际低音提琴比赛是该专业领域最

高规格的比赛之一。比赛分为成

年组、少年组和爵士组，每两年举

办一次。本次比赛通过预选，成

年组共有来自捷克、德国、美国、

土耳其、荷兰、中国、波兰、韩国、

澳大利亚的 19 位选手进入决赛。

经过激烈决逐，最终韩裔德国选

手 Kim Namgyun 获第一名，王梓

获 第 二 名 ，波 兰 选 手 Polak

Dominik 获第三名。刘怡枚和土

耳其选手 Orhan Mert获特别奖。

此次 大 赛 的 评 审 委 员 会 主

任由英国著名低音提琴家托马

斯·马丁担任。评委包括来自美

国、加拿大、德国、捷克、荷兰、波

兰、日本等国知名交响乐团的首

席，各国低音提琴协会的主席，

国际著名的低音提琴演奏家、教

育家。中国低音提琴学会会长、

中国音乐学院教授侯俊侠应邀

担任此届国际比赛的评委。

（联 文）

在去汉字化运动盛行了 60 年

的 韩 国 ，最 近 悄 悄 兴 起 了 汉 字

热。目前，一套推广汉字的漫画

《魔法千字文》及其衍生品正在受

到韩国人超乎寻常的热烈追捧。

韩国孩子几乎人手一本

主 要 面 向 韩 国 低 龄 儿 童 的

《魔法千字文》，讲述的是孙悟空

学习汉字魔法，利用汉字战胜混

世魔王的历险故事。主人公孙悟

空告诉小读者们：汉字就是克敌

制胜的魔法。在和敌人战斗的过

程中，孙悟空口呼汉字“小”，敌人

就会被瞬间缩小；当敌人用火来

攻击时，孙悟空口念“风”字就能

够立刻破解敌人的攻势。在漫画

的故事情节之间，还穿插了一些

介绍汉字写法和意义的解说页，

每一册漫画里都会出现 20 个汉

字。小读者们在跟随孙悟空历险

的同时，轻轻松松地记住了汉字

的读音和意义。

这套总共 20 册的漫画目前还

没有推出全集，自 2003 年问世以

来，销售总量已经达到了 1200 万

册，这个数字意味着韩国孩子人

手一册。这无疑让 BOOK21 出版

社赚了个盆满钵满，原本业务局

限于经济管理类图书的该出版社

也因此一跃成为综合型出版社。

偷着乐的不止 BOOK21 一家，《魔

法千字文》的热卖对韩国漫画市场

来说有着非同一般的意义——出

版商们找到了学习教育类漫画这

块还未开垦过的处女地。《魔法千

字文》不仅有漫画版，还有电影版、

电视版、网游版、音乐剧版，各个

圈子的韩国商人都咬住了《魔法

千字文》这块“肥肉”。韩国国内

最大的动画公司 G&G 娱乐正在

着 手 将 其 拍 成 3D 电 视 动 画 片。

根据韩国电影振兴委员会网站公

布的数据，8 月上映的《魔法千字

文：阻止大魔王的复活》在周末电

影排行中跻身前十，这个成绩在

韩国本土动画片中并不多见。

值得一提的是，韩国人还打

算借着这本书的东风进军海外市

场。3D 电视版《魔法千字文》除了

明年 5 月在韩国国内播出外，还将

在韩国政府的支持下进军欧美动

画市场。

期待不限于实用主义范畴

在韩国，“加强汉字教育”与

“去汉字”两种声音的较量从来没

有停止过。在这样的背景下，《魔

法千字文》为何能在韩国取得如

此全面的成功呢？“随着去汉字化

政策的推行，担心孩子语言能力

下降的韩国家长越来越多，这些

家长希望孩子能够重拾汉字。”谈

起策划这套漫画的初衷，该出版

社社长金永坤说，韩国家长这种

强烈的诉求让他们找到了巨大的

商机。有意思的是，如今给自己

的孩子买《魔法千字文》的韩国家

长们是被称作“表音文字一代”的

人们。他们年龄在 20 至 40 岁之

间，几乎完全不懂汉字，并且对汉

字抱有抵触心理。对于这一看似

矛盾的现象，韩国成均馆大学教

授李基东分析说，“中国在经济建

设方面取得的巨大成就在全世界

范围内催生了汉语热，很多韩国

企业都想搭上中国经济发展的快

车。以三星为代表的很多韩国一

流企业在招聘考试中增加了应聘

者 对 汉 字 熟 悉 程 度 的 测 试。”同

时，汉字检定能力考试的结果也

开始记入小学生的档案。在考试

竞争激烈的韩国，学习汉字突然

变得非常必要。

除了这些出于实用主义的考

虑，李基东认为汉语热还反映了韩

国社会对儒家文化等传统价值观

的回归。有着 600 年历史、以儒学

为 办 学 理 念 的 成

均 馆 大 学 把 儒 学

列 为 必 修 科 目 。

每 个 进 入 成 均 馆

大学的学生，无论

学 习 什 么 专 业 学

科 ，在 一 、二 年 级

内都必须修满 3 个

或 4 个学分的儒学

课 。 在 成 均 馆 大

学 的 儒 学 研 究 生

院，还有不少大公

司的老总、大学校

长、国会议员在学

习 研 究 儒 学 。 李

基 东 说 ：“ 儒 家 文

化 渗 透 在 韩 国 人

的遗传基因里，越

来 越 多 的 韩 国 人

正在通过学习《论

语》、《孟 子》这 样

的经典，去追求精

神 世 界 的 丰 富 。

让孩子们阅读《魔

法千字文》的家长不仅仅是想让

孩子取得更好的考试成绩，更是

希望儒学的学习将来能够有助于

孩子人格的完善。”

9 月 2 日，毛里求斯中国文

化中心礼堂内一片欢声笑语。

因为就在 150 年前的这一天，第

一 位 中 国 客 家 人 抵 达 毛 里 求

斯。毛里求斯原艺术和文化部

部长曾繁兴应邀来到中国文化

中心，为观众带来一场名为“从

梅县到路易港”的讲座。毛国

家 图 书 馆 理 事 会 主 席 吉 斯 塔

玛、国家图书馆馆长陈国柱、华

人 社 团 联 合 会 主 席

邓 旭 升 等 百 余 人 到

场聆听讲座。

毛 里 求 斯 是 一

个多民族的国家，居

民 主 要 由 印 度 和 巴

基斯坦裔、克里奥尔

人、华裔和欧洲裔组

成，其中华人大部分

是 来 自 于 广 东 梅 县

的 客 家 人 。 中 国 人

有 史 可 考 第 一 次 登

上 毛 里 求 斯 岛 是 在

1654 年 3 月 7 日 。

1715 年，法国人来到

毛里求斯，建立了路

易港，即现在毛里求

斯 的 首 都 。 法 国 人

对中国的瓷器、植物

非常感兴趣，从中国

引入了大量的荔枝、

龙眼、香蕉及花卉。

“从梅县到路易

港”讲述的是客家人

在 毛 里 求 斯 生 活 的

历 史 。 在 讲 座 中 ，

曾 繁 兴 简 要 介 绍 了

客 家 人 从 中 国 的 中

原 迁 徙 到 南 方 的 历

史 ，接 着 又 介 绍 了

1860 年 前 后 的 中 国

国 情 —— 当 时 清 政

府 经 历 了 两 次 鸦 片

战争，被迫同西方侵

略 者 签 署 了 一 系 列

不平等条约。太平天国运动失

败后，大批客家人逃亡外地甚

至国外。移民潮中，一部分客

家人迁移到了毛里求斯。他们

积极学习当地语言，并与其他

种族融合、通婚。在毛里求斯

的客家人主要从商，与毛里求

斯各族人民一起，为毛里求斯

的经济发展做出了贡献。

曾繁兴认为，随着经济的

飞速发展和综合国力的日益增

强，中国的国际地位得以不断

提高，中华文化也将彰显出其

巨大的影响力。为此，毛里求

斯华人应致力于追本溯源，继

承和恢复中华民族的传统文化

和习俗，不能因自己接受的是

西方教育而让祖籍国的优秀传

统文化逐渐流失。

这 次 讲 座 条 理

清楚、语言 简 洁 ，借

助 幻 灯 片 图 片 演

示 ，全 方 位 地 向 观

众 介 绍 了 毛 里 求 斯

客 家 人 的 历 史 。 随

后 ，大 家 针 对 讲 座

内 容 ，饶 有 兴 趣 地

继续提问，讲座在热

烈 的 气 氛 中 落 下 了

帷幕。此前，曾繁兴

还 曾 于 3 月 27 日 在

中 国 文 化 中 心 多 功

能厅举办了“发现中

国”讲座。

曾 繁 兴 1938 年

出 生 在 毛 里 求 斯 路

易港，其父亲来自广

东梅县，在毛岛经营

一家店铺。 大 学 阶

段 ，曾 繁 兴 负 笈 伦

敦 ，1961 年 获 法 语

和 英 语 学 士 。 返 毛

岛 之 初 ，他 在 一 家

中 文 报 纸 当 过 记

者 ，后 在 路 易 港 皇

家 中 学 教 授 英 文 和

法 文 。 1968 年 ，毛

里 求 斯 赢 得 独 立 ，

他 被 派 到 瑞 士 日 内

瓦 国 际 高 等 学 院 攻

读 法 律 、经 济 和 国

际 关 系 。 学 业 完 成

后 ，曾 繁 兴 曾 作 为

一 名 外 交 官 驰 骋 于

国际舞台，造访过 100 多个国

家 。 曾 繁 兴 著 有《客 家 人 之

歌》（法文诗集）、《毛里求斯历

史中的中国人》、《客家人的由

来和传记》、《中国人的海外旅

程（1652—1992 年）》等书。这

些作品表明，中华文化以及海

外华人的命运在他心中占有非

同寻常的位置。

最近，美国波特兰市的著名

流 行 乐 队“ 红 粉 马 汀 尼 ”（Pink

Martini）在夏季音乐会上，演唱了

一首上世纪 40 年代流行于中国的

歌曲《恭喜你》，博得了全场近千

人 极 其 热 烈 的 掌 声 。 据 记 者 观

察，99%的在场观众是美国人，虽

然他们听不懂歌词的意思，但是

对来自大洋彼岸的中国音乐很感

兴趣。

美国人唱《恭喜你》受欢迎

逢年必唱的《恭喜你》为广大

中国人烂熟于心，不过，美国人中

很少有人听过这首歌，能够演唱

出来的人就更少了。在美国生活

的 20 多年里，记者接触过许多来

自中国国内的文化团体和文化活

动，尤其是在每年春节期间。在

这段时间的文艺活动上，当然也

有人演唱过《恭喜你》，不过由于

受众是华侨、华人社团，影响力自

然也局限于华人圈内。

“红粉马汀尼”演唱的《恭喜

你》造 就 了 一 次 盛 况，这 或 可 说

明一些问题。“红粉马汀尼”是两

个在 哈 佛 大 学 音 乐 系 和 钢 琴 系

就 读 的 学 生 探 索 自 己 的 音 乐 道

路 时 的 产 物 ，是 一 个 以 演 唱 和

演 奏 世 界 各 国 歌 曲 和 音 乐 为 主

业的流行乐队。自上世纪 90 年

代 成 立 以 来 ，该 乐 队 的 足 迹 遍

布 全 美 、欧 洲 、亚 洲 和 中 东 地

区，喜 欢 它 的 不 光 是 美 国 人，许

多 欧 洲 人 、亚 洲 人 也 成 为 它 的

“ 粉 丝 ”。 他 们 选 择 演 唱《恭 喜

你》的 首 要 目 的 并 不 是 传 播 中

国 文 化 ，但 客 观 上 却 带 来 了 这

样 的 效 果 。 如 果 他 们 带 着《恭

喜 你》走 遍 世 界，成 千 上 万 的 各

国 乐 迷 都 可 能 会 对《恭 喜 你》感

兴 趣 ，甚 至 进 而 希 望 了 解 其 他

的中国音乐。

此外，“红粉马汀尼”的成功

是 美 国 打 造 流 行 文 化 的 范 例 之

一 。 美 国 没 有 专 门 掌 管 文 化 的

联邦政府职能部门，只有一个国

家 艺 术 基 金 会 。 美 国 的 文 化 组

织和艺术机构由民间自发成立，

大多来自基层，这样的文化组织

遍 布 全 美 各 地 。 该 基 金 会 每 年

都 要 给 合 格 的 文 化 艺 术 机 构 拨

款，这是美国联邦政府对文化事

业提供支持的途径。同时，美国

各州、市政府十分提倡民众参与

文 化 艺 术 活 动，积 极 扶 植“ 从 创

意走向创业”的文化产业。“红粉

马汀尼”每年都会申请并获得波

特 兰 市 政 府 划 拨 的 文 化 资 金 。

记 者 了 解 到，目 前，该 乐 队 正 在

和 波 特 兰 一 家 专 门 从 事 中 美 文

化 交 流 活 动 的 公 司 商 谈 到 中 国

巡演的相关事宜。

考虑到美国文化系统基于民

间的特点，中国文化“走出去”时，

不妨借力在美从事文化行业的民

间组织，这样的民间组织举办的

活动更容易为美国民众所接受。

文化艺术在美国并不是曲高和寡

的，而是大众性质的。近些年，不

少中国音乐、舞蹈演出来到美国，

大都请到了美国当地官员出席观

看，但却很少涉及到美国的老百

姓。也就是说，还没有广泛地接

触到美国的市场。

持续推动民族的品牌

提起美国文化输出的成功范

例，人们自然会想到迪士尼。在

依靠动画起家后，迪士尼不断发

展壮大，除了拥有众多的主题乐

园，还有受全世界小朋友喜爱的

迪士尼电视频道和迪士尼电影制

片厂。近两年，迪士尼在中国几

个大城市开办同名学校，吸引广

大中国孩子上品牌学校学英语，

并培养他们成为未来上海迪士尼

乐园的游客。迪士尼成功的基点

虽然只是一个老鼠的卡通形象，

但 这 一 系 列 后 续 的 发 展 足 以 证

明，它除了拥有敢于挑战世俗的

想象力，还具备策略性、前瞻性的

眼光。

“红粉马汀尼”也是如此。这

个美国乐队最初以演唱法语歌曲

走红，后来不断吸收国际乐手及

音乐家进入乐队，大胆演唱意大

利语歌曲甚至日语歌曲，结果在

亚洲也赢得了不少好评。如今，

该乐队演唱《恭喜你》的目的，还

是为了给“红粉马汀尼”这个走国

际路线的乐队品牌再添一把火。

正如该乐队创始人托马斯所说：

“我们一定要到中国去看看，这对

我们的音乐创作大有好处。”

中国文化“走出去”的关键之

一是要创出自己的品牌，并持续

推动品牌的发展。中国拥有古老

灿烂的文化，老祖宗留下的文化

遗 产 让 后 代 取 之 不 尽 、用 之 不

竭。目前，中国的杂技、太极拳、

气功、武术、功夫等文化名词已经

被英语词典陆续收录。如何开发

利用这些宝贵的文化遗产，使其

更好地古为今用，同时创造出新

的文化品牌，这很值得从事文化

传播的人们深思。

今年，北京舞蹈学院青年舞

蹈团在美国西海岸 5 座城市巡演，

大受美国民众欢迎。如果说这次

巡演提供了一个契机，那么青年

舞蹈团应该抓住这次机会，不断

到美国各地巡演，慢慢提高自己

在美国的知名度。同时，积极开

展、普及中国舞蹈教育，并把它推

广到美国，培养美国孩子对中国

舞蹈的兴趣。文化品牌的威力之

大，世人有目共睹。爱尔兰的“大

河之舞”、阿根廷的探戈、美国的

爵士乐和踢踏舞、日本的能剧和

相扑都给本国的文化传播带来极

大益处。有了过硬的文化品牌，

“走出去”也就水到渠成。

汉学家在柏林谈龙文化
本报讯 9 月 2 日，中国龙文

化讲座在柏林中国文化中心举

行。讲座以别开生面的舞龙表演

开场，伴随着激昂的鼓声，一条金

光灿灿的中国龙在中心活动大厅

内舞动起来，精彩的表演赢得了

阵阵掌声。

随后，德国汉学家林苏珊博

士为到场的近百名观众讲解中国

龙文化。她介绍说，龙自古以来

就被认为是中华民族和中国文化

的象征，在古代，龙还代表皇帝。

中国文化里的龙不但具有坚强、

勇敢、积极进取的特征，还拥有超

越自然的强大力量，可以去病消

灾，带来风调雨顺。她还为大家

介绍了中国古籍和传说所描述的

龙的形象，解释了一些与龙有关

的中国成语。

讲 座 受 到 观 众 的 欢 迎 和 好

评。他们认为中国龙文化讲座十

分有趣，既丰富了自己关于中国的

知识，又加强了对于东方文化的理

解。本次讲座也为柏林中国文化

中心举办的“东方龙和西方龙”展

览划上了一个圆满的句号。据悉，

展览自 8 月 5 日开始至 9 月 2 日闭

幕，共接待观众700多人次，其中包

括几批当地学校的青少年，他们由

老师带队前来参观展览。中心工

作人员为学生们悉心讲解，收到了

很好的效果和反馈。 （焦 波）

驻华使节及夫人比拼中国厨艺
本报讯 （记者毛莉）9 月 6

日，由中国人民对外友好协会、成

都市人民政府主办的“2010 驻华

使节及夫人中国才艺大赛——美

食文化篇”在北京启动。来自英

国、日本、马达加斯加、利比亚、孟

加拉、阿根廷、澳大利亚、波黑等

60 多个国家的 150 余名驻华使节

与夫人出席了启动仪式。中国人

民对外友好协会副会长井顿泉、

利比亚驻华大使内赫·杜库利·托

尔伯特、成都市副市长王忠林和

大赛组委会秘书长邢军等先后在

启动仪式上讲话。

今年 2 月，联合国教科文组织

正式批准成都加入该组织的创意

城市网络，并授予成都“世界美食

之都”称号，成都成为亚洲第一

个、目前中国唯一一个获此殊荣

的城市。因此，继今年春季跨越

北京、安徽、重庆三地成功举办

“2010 驻华使节及夫人中国才艺

大赛——文化篇”之后，“2010 驻

华使节及夫人中国才艺大赛——

美食文化篇”活动围绕成都美食

展开。在启动仪式之后，成都美

食 烹 饪 培 训 及 比 赛 将 于 9 月 11

日、12 日在北京进行。9 月底，来

自 20 多个国家的 50 多名驻华使

节还将踏上“感知并享受成都美

食之旅”。

创办于 2002 年的“驻华使节

及夫人中国才艺大赛”把“向世界

说明中国”作为活动的主题，让大

批驻华使节赴中国 100 多个城市

（县）参与中国服饰表演、中国戏

曲表演、中国茶艺表演等多种题

材、多种类型的互动体验活动，促

进了中国文化与世界各民族文化

之间的交流。

中国选手闪亮世界低音提琴音乐节

从《恭喜你》看中国文化与美国市场
本报驻美国特约记者 林 彤

《魔法千字文》让韩国孩子重拾汉字
本报记者 毛 莉 编译
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在启动仪式上，驻华使节上台表演。

《魔法千字文》已经衍生出多种文化产品


